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C6opuuk Matepuasios I MexayHapoaHo#i KOHGepeHIMH
«AKTYAJILHBIE BOITPOCHI ®WJIOJIOTAU 1 METOAUKHA ITPENNOTABAHMSI
NHOCTPAHHBIX SA3BIKOB: TEOPUSA U IIPAKTUKA»

«AVIAPMA ICh» MAMAH/IBIFBI BOMBIHIIA BLIIM BEPY BAFJAPJIAMACHIH
KYPACTBIPY MOCEJECI

Ceiitmeropa JK.P., dKuekGaeBa A.B.
Kasaxcruii nayuonaneuwiil ynugepcumem ano-Papabu

CraThs TOCBSIIEHA CPABHUTEIHHOMY aHAIM3y OOpa3oBaTebHOH MpOrpaMMsl MO CHELMATBH
«IlepeBomuecxoe meno» B KasHY um.ane-Papabu ¢ aHaJOrMYHBIMH TpOrpaMMamMu  psna 3apy6e
By30B. BhisBifgeTcs pasnudpe psiJaclielHabHBIX TPEIMETOB, M3YUeHHE KOTOPBIX B COBpeME
IepHOICTAHOBUTCS HEOOXONMMBIM T GOPMHUPOBAHHMS TIPOPECCHOHATEHOTO CHIEHHATMCTA-NEPEBOHHKA.

KaoueBble cJI0Ba: EPEBO, YCTHBINA NEPEBOI, MUCHMEHHBIH TIepeBol, yaeOHbIe POrpamMMBl

J.Seitmetova, A.Zhiyekbaeva.«The structure of the educational program on a specialty "Transl
Studies". The article is devoted to the comparative analysis of the educational program on a speci
"Translation Studies" in the Kazakh National University with similar programs of some foreign universi
Revealed the difference in the number of special items, the study of which in modern times it beco
necessary to form a professional specialist-translator.

Key words: Translation, Interpreting, liaison interpreting, training programs

Ceiirmeropa XK.P., XKuexGaeBa A.B «Aynapma ici» MamanpiFs! GolibiHma Giniv 6epy 6araapnama
KypacThipy Maceseci». Makana an-®apabu arbiparel Kas¥V-ri «Aynapma ici» MaMaHABIFBIHBIH OiTiM
Garmapnamachl MeH Oipreme merengik JKOO-Fb1 yKcac OGarpapramaiapbiH CanbiCTBIpMATbl Talid
apHanazel. Kasipri TaHma kocibu ayapMaIibIHbl KATBINTACTBIPY/Ia OKBITY bl KXKET €TeTiH apHalbl MoH/EP,
KaTapbl aHBIKTAJIa/IbI.

KinT cesmep: aynapma, aybisiua ayaapma, skasfaia aynapma, oKy Gariapnamacht

BiiM canachHmarsl MaHbI3OBl peopManapiblH Kysere acysl, Ka3saKCTaHHBIH oNeMIIK o1
KeHICTiriHe Ke3eH-Ke3eHIMeH Kipyi JKoHEe OKBITYJaFbl NPHOPUTETTEpAIH esrepyi 3amaHayH Kese
GaitnanbicTsl. CTyAEHT OKY YACPICiHiH KiHAiriHe aliHabIN, ajl OKBITYIUbI CTYAEHTTI OaKplIai OTBHIPHII,O
OKybIHa, ©3/iNiHeH JaMybIHa JXOHE >KETUTyiHe d>KaFjiail jkacay apKbUIbl KOMeK kepcereni. Cryne
GaFBITTAFAH OKBITYIBIH GYJ1 TYpi CTYASHTKEOKYBI YIIiH XayankepurizikTi 03 MOHHbIHA sxxykredai. OKpITY
GiniM Gepy GapbiChiHia OKBITY OGaFjapiaMachiHa MaHBI3/bl e3repicTep €HTI3iM, CTYJAEHTTIH JaHa TYCiHi
KAJIBINTACTHIPYAa ©3 KyIliH camajsl. Byn esrepicrep onem GombiHina 6inim Gepy TocinmeMenepin Kai
oitnacTeipy Herisinae OO XaThIp. SIFHU, METORONOTHATBIK HETi3/i KypaiThiH TelaroruKaiblK XKyH
i3rineHzipy NpUHUMII, OKY YAEPiCiHiH LUEHTPiH OKBITYIIBIIAH CTy/ICHTKE AIMacThIpY, GenceHzi opTaza OKb
JOHEe OKBITYUIBIHBIH aTKApaTbIH POJiH e3repTy TYcTapsl GOJbIN tabpmansl. OKpITYInbl GimTiMHIH Ke3i M
Gakputaymibl  pETiHAE OKBITYLIBI-MONEPATOpP, THIOTOP, KOOPAMHATOD, JKETEKIli, MeHeKep Khl3MeTTepl

% arxapansl. bBipnece OTBIPBIT  OKBITY, KOOTIEpaTHBTI OKBITY, JKeKe TyJjFara GarpITTA/IFAH 31
KOMMYHHKATHBTIK-ICKEPJIIK OKBITY 9fici, MpOONEMAaNbIK OKBITY, wOBGATBIK OKBITY OMICTEpiH Maizaan
apKBUIBI OKBITY JKSHE T.0. CTYIeHTTiH jkeKe GiliM aTy TPaeKTOPHACEIH TaHAAybIHA MyMKiHgik Gepeni.

MaieHnapablK KaThIHACTAp/IbIHKA3ipriKaraaibH/a, OpTYpili MEMJIEKETTEepiH CasiCH, SKOHOMHUKA
HIHTHIMAKTACTHIFBIHA GAlaHBICTRI  aybl3lia >koHe jkasbama aynapMa JKacaWThiH OinikTi MamaHzaap.
HalibIHAAYyFa JKOFaphl TananTtap Koibutansl. Tinapablk *#oHE MOACHMETAPATBIK NEIAABIKTE! KaMTamac
eTeTin GiNikTi MaMaHAapFa JereH KOFaMHBIH KaKeTTUTINHIH apTysl ayfiapMalibira AereH jkana Tajnantapi
KasbirracTeipasl. JKOO-ubIH GiniM Gepy GarnapnamMachiHbIH asgCblHAA MaMaH/IbI JalBIHAY — OKBITY Ke3iH
GapNBIK JKAFBIH KAMTYFa THIPBICATBIH YPAIC Gonbim Tabpuanpl. SIFHH, a3 yaKbIT apasbifbIHAA CTYACHTKS CH
KAKETTi, ©3eKTi Hopcenepai 6epy koHe Teopus MeH TaKipUOeHiH apa-KaTHIHACKIH KepceTe OTBIpEIL, Kacion
Ky3bIpeTTepiH sxeTinmipy. Kasipri 3amaHFb! GiniM Gepy canachiHia 3HATKEPNIiK TMEH KOCIMKOMNBIK aiKbid
KepiHeTin cunatka ne Gomyaa. OKy Garaapnamanapbl JKaHapyMEH Katap, FhUIBIM, JKara TEXHOJIOTHSIAD MEH
KOFAMHBIH ©3apa dpeKeTTeCYiHiH apTYpIIi acreKTiepi KaMThUIATbIH NSHAPANILIK KypCTap xKacayzia jxaHe T.0.
Onberre, OFApFbl JeHTeili GiliM MeH KOCIMKOMIBIK GiliM aFbIHBIHA JKBUIAM SPEKET )acayra, OUIIKTI
Tanpay Jkacar, YTBIMAbI Mep3iMie ayphbiC memiM Tabyra MyMKiHZIK Tyrbi3ampl. EHOEK HapbIFbIHbIH
tananTapeiia caii JKOO-marsl KocinTik Garmapnady >koHe OHBl ToKipHOeMeH YINTAaCTBIPY, OKBITYHBIH
Ma3MyHBl MEH MAaKCaTTapblH HaKThUIAy, Gepinerin OimiMAi 5KOHOMHKAHBIH ToxipuOeNTik KaKeTTiliriHe
JKAKBIHAATY — 6isliM Gepy calachIHIaFbl KKETTI HIIEMEHTTEP 6osBIT TabbUTAIBL.

MaMaHHBIH 63repill OTHIPATHIH TajlanTapra Kapai Kbliaam GelfiMzenyi YUIiH jkoHE OHBIH Y3MIKCI3
Koci6M mamybiHa MYMKIHJIK GonaTbiHIak GinikTinikukemai 6omys! kepek. Ocbl ceGenTi xoHe KasakcTanHbIH
Tasy Ileweic xone OHTYCTIK Asui enmepi, Kpiralt, Ynpicran, TypkusmeH KeHeHinkene >KaTKak

GailliaHBICTAPBIH ecKepe OTHIphIN, an-Dapabu aThIHAAFbI Kas¥YV-nin msirsicTany daxkybTeTiHAe ay/apMans
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ACHIH

LHATEHOCTH
apyOexXHBIX
BPEMEHHBLH
AYUKa.

3
‘Translation
a specialty
aniversities.
it becomes

apraMachiH
6inim Gepy
I Tanmayra
| IOHIePAIH

$OiK  OuTiM
Ke3eHMEeH
IPBIIT,OHBIH
Crynentke
OKBITYIIED
a TYCiHirig
epiH Kaiita
pIK JKYHeHi
fazia OKBITY
{ KO3 MeH
I3METTEepiH
FaH  oJic,
naiiganany
.
IOMUKAJIBIK
IMaHIap/Ib!
AMTaMachl3
AnanTaps
Ty KesiHje
JAEHTKE €H
M1, Kociou
BIK alKbIH
Manap MeH
 #aHe T.6.
OumikTi
OBIFBIHBIH
bITY TBIH
itirine

y3aiKkci3

aHHBIH
JKaTKaH
APMAaHEI

Meroauka npenoxaBanus HHOCTPAHHBIX A3BIKOB B CpeqHeil H BBICHIEH IIKOJIE

OKBITY/IBIH AMIAKTHKANBIK Gasachl JKETIAIPITY/Ae, WIBIFGIC TiTiHEH ayJapaTbiH KaciGu MaMaH1ap sl
OaiblHgayra GarbITTa/lFaH KaHa [a THIMI AUAKTHKANBIK OMICTEP MEH TOCNAepAl i3fey >KYMBICHI
@peityna. OKbITYy MaKcaThl ayAapMallbiHbI JadblHIayIbIH OpTaK MYAJCACPIMEH TOJIBIKTal yracaasl
CTyAeHTTepae (haKyIbTeT TYJETiHiH KIacCHDHKALMSIBIK MiHe3aeMeciH Geriietin Kocibu ceitney
iHiH HAKTBI TYPJIEpiH Xy3€ere achlpyFa KaKeTTi Tk MaFApLIapabl KATBINTACTRIPY/Ibl KapacThIpaibi:
® aybi3ilia oHe jkaszbaia ayapma skacay;
. ® WBIFBIC TiniHAeri opTypni aknapat AEPEKKe3NIePiH aKNapaTThIK-aHATHTUKANIBIK TANAAy KYMBICHI
J8CE3, pa/lio JKOHCTENCBUACHNE, MHTEPHET, KYXKATTap, apHaibl )oHe aHBIKTAMAITBIK o1eGuer).
Conpiaii-ak, coursl oKy Kblnjapeiuga Gipbirrait HOpMamnap MeH eJIUIeMIEpAiH eHyiHe KapamacTaH,
Oepy GarapnamManapein faitbIHaay Moceneci MeH aylapMaHbIH TEOPUACH MEH TPAKTHKACHIH OKBITYIBIH
JOHE INETENiK MeKTenTepiHiH meHGepinme aypi3ma, >ka3bama aynapmaiusl  gadslHAayaa
BpAbIKTal epexinenikrepai Gaiikayra 6onamsl.
- Wsirsicrany dakymnsreri Men merenzik JKOFapbl OKy OpBIHAAphIHAA «AyaapMa iCi» MaMaHIBIFBI
dHma Oiniv Gepy Garmapnamacein naiieiHnay TYKBIDBIMAAMATIAPbIH  TaNall Kele, apachIHIarbl
PMAIIBITBIKTAD TOMEHIETI el thakTopnapra GailIaHEICTBI OPBIH ATFaHbIH alTyFa GONAEI:
= JKoFapel 6iniM Oepy xyleciHiH KaabimrackaH J3CTYPi;
= aybI3lIa JKoHe Xkas3ballia ay1apMaHbl OKBITYIBIH AHAAKTHKAIBIK-0TiCTEMETIK 6a3zacsr;
-ayZlapmMa KbI3METi HapbIFBIHBIH MH(PAKYPBUILIMBIHBIH JaMy HeHIeli.
TM]] ennepinge, coHbIH iminme Kasakcranna, okeITy Tocinmemeci sxxeke GacTHIK CHIATKA He: OKBITYIIIbI
ACHTTIH apachiHJa TYPaKTbl, KeGiHece SMOLMAIBIK, GaiiiaHbic Gap. By GainaHeICTBIH HerisiHe
YUIBI OZISTTE CTYICHT ~ayJapMa GapbiChIHIKACAUTEIH KaTesepli alKbIHIaNIbI KoHE onapzsl xibepmey
ApBIH TyciHzipeni.KasakCTaHIbIK JKOFapsl OKy OpBIHAGpHIHAA ayJiapMaHbl OKBITY BapHATHBTIK i3zey
Herizferneni, arau Gip MarbiHaHb! GipHemre Tocinnepmen Gepy keszmeneni. Aynapma cabakrapeiHia
Il TAKBIPEITITHIK, THIIONOTHSUTBIK KOHE (yHKLMOHATIBIK GaFbITTaFb] OKY MaTepHaiapb! KOJ/JaHbLIabL.
¥ponanbiK ayfapMa MEKTENTepiHze ayJapMa NPaKTHKACKIHA KATHICTHE OKYJIBIKTap/bl %Ka3y MEH OJlap/bl
HaH 0ac TapTHIN, ©3€KTi MOTIHZEPMEH JKYMEIC icTeyre AeH KOSbL bynnait Tocinmemeniy
MUBLIBIFBIH  ObUTalilna  afikelHgayra Gomamsr: GipinmrigeH, aynapMallbUIBIK ~ KY3BIpETTepIi FaHa
HTACTBIPHIN KOHMAMHIBI, eKiHILiACH, CTYASHTTIH GOHABIKGINIMiH Y3iKci3 o3eKTeHipesi.
- Kasakcran MeH GaTbic enjepinneri aymapma KbsMeri HAPBIFBIHBIH JaMy JAeHreiliHiH 00BeKTUBTI
ABUTBIKTapsl G6ap. Bateic ennepinme kaHa GareiTTapaa MamanjaHFaH ayJapMalllbliapra CYpaHbiC
. ATtan aiiTcak, COT ayJapMAINBICH, MAaTEHTTED MaH KypHEN TeXHUKATLIK KY)KaTTapIpiH
AIUBICEI, KOMMYHAIIBIK aylapMalibl (MEAMLMHAIBIK MeKeMeNneple, OeyMeTTiK KbI3MeT KepceTy
RIEpiH/le, TIONMIMA MEH COTTa ay[apMa 3Kacay,)KOHBIC ayapywbUIapabIH 9JIEyMETTIK JUCKYPChIHAA
ALBUIBIK  KpI3MET Kepcery. Kasipri kesme Oarsic ennepine GOCKbIHAAPABIH AaFbUIBIT KeiyiHe
HBICTBI OJIADMEH JKYMBIC JKacaiThiH KeHc-MeHeKepep/IiH aHa ayJapMallbUIbIK KeI3METTepi Naiiza
Conpaii-ak, Kasipri 3amanzarsl xahanrfaHy karzalibl MeH reocascu esrepicrepre GaillaHBICTHI
dH/1a J1a JKOFaphlla aTalraH aylapMallbUIbIK MAMaH/BIKTaphl CYPaHBICKA He GONaTHIHBIH aliTy Kepek.
3 keseriHze KasakcTaHnarsl orapbl OKy OPBIHAGPHIHAA, COHBIH iuTinfe, on-Dapabu aTsHAAFHI Kaz¥V-
8ipri «Aynapwma ici» Goibima 6inim Gepy GarjapnamanapblH €3repTy MeH JKETUINIpY KepeKTiriH Taan
iHi aHBIK.
Llerenuix sxorapel Gimiv Gepy OpbIHAapbIHAAAyAAPMAHBI OKBITY JKYMBICL eki OarbITTa
HIaHIBIPYFa HErisfenesli «ayeisma aynapMa/ interpreting» oHe <kas6amra aymapma/ translation.
2Ji1e abUTYPHEHT JKOFaphl OKy OPHBIHA MarucTpiik Garapiamara TyCy YIUiH mer TifiH epKiH MeHrepyi
T (kem JereHze exi Tif), COHOal-ak Tini OKBITBUIATBIH €€ Till YCTapTy ToxipubeciH eTyi MiHZeTTi.
Iik JKOFapbl OKy OPBIHIAPBIHIA ayJapMara MaMaHAaHy Mep3iMi OKBITBUIATBIH TEOPHSIBIK TOHAEPAIH
Ha Kapaii 1 HeMece 2 »bUIABI KYpa#sL.
Bisgin ynuBepcuTeTTe aynapMallbUIBIK MaMaHAaHABIPYAAa«aybI3Ia ayAapMaiibly JKOHe <KasGala
pMaiby fen GeninGeiini. OlTkeni aynapma KbI3METTEpiHIH HADBIFbIHAFBI XaFAait OyHnai Tap Kememi
@HHBIH TYPAKTBI JKYMBICIIEH KaAMTamackl3 eTifeTiHiHe keminnik Oepe anmaiimel. OchiHaadl MamaHaap/bl
IAKTa >KYMBICTICH KaMTaMachl3 €Ty MYMKIHJINH KeHeliTy yIuiH «AyaapMma ici» MaMaHIbIFbIHBIH
BHTTEpiHe aybI3lua >koHe xa3bailia ayfapMa KaTap OKbITBUIa/bl. AyBI3lIa ayaapMaHbiH Kypaesi Typrepi
Hima KaxeTtTi GimiM MeH JarapuiapAbl  yHperyre GesliHETIH CaFaT CaHBIHBIH OKETiCIICYITiri
KabIK KUBIHLIBUIBIKTapra okesneai. CaraTTBIH a3jbIFbl CTYACHTTEP/iH IUBIFHIC TUIIHEH aybi3lua
dapma skacay OOHbIHLIA JKOFaphl KaciOu GimKTiNiKTi ToNBIKTall MEHrepyiHe MyMKiHAiK Gepmeiini.
Aynapwma ici GoiibiHia MarucTpaTypaia metenaik Giim Gepy Gargapnamanapsis sepaeney 6apbichbiHaa
TBUIATHIH NIOHAep OOMBIHINA albIpMaIUBLIBIKTapAb! Gaiikansik. baiikaraneivmes, Gipkatap nonnep Kasz¥V-
RUIBIFBICTaHY (aKylbTEeTIHAC OKBITBUTANBI, an Oipkarapel OKy OarnapiamMachiHia —KapacThIphUIMaraH.

AbIK
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C6opuuk mMatepuanos 11 MesKTyHapOIHON KOH(DEpeHIHH
«AKTYAJIBHBIE BOITPOCHI ®WJIOJIOTHHA A METOJIUKHA NPENOJIABAHUA
NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB: TEOPHSI M ITIPAKTHUKA»

Mbicansi, Jy6nua  (¥ibiOpuraHus) YHHUBEPCUTETIHIH ~ «AyaapMma ici» MamaHpabiFeI  Golibl
MarucTpaTypachlHa MiHIETTI MOy /IbIe TOMEHIET MoHAEp SHII3UINeH:

AynapMa TEXHOJOTHACHI (10 xpeaut); AynapMa TCOPHACH (10 xpenur); Komnwviomep
mepmunonozus (10 Kkpenur); 3eprTey MeTofoNOrHACH (5 KPEeIMT);

ATanFaH ToHZepHiH iwiHae «Komnslomepnik mEpMUHONOZUAY (10 xpeaur) JereH Io
YHMBEPCUTTE apHaibl OKBITHUIMAHIEL, Gipak apa6 doHe TMapchl TiMiH OKMTBIH CTYACHTICP «Kasi
apa6/mapchl TEPMHHOJNOTHACHD) TIOHIHIH ajdCHIHAA OKYbI MyMKiH;anaiina «Komnoeiomepnix mepmurono
apHaiibl MoH OacKa IIBIFBIC TinmepiHze ne OKBITBUICA a03all Gonap eni.

DeKTUBTI MOIY/IbAEP 5 KPeaHTTIK OHIEP/i KaMTHABl: DKOHOMMKAJIBIK ay/apMa, FruieiMH ayaap
TexHUKATBIK ayfapMa; Ayouosusyanos ayoapma. COHFBI KOPCETINreH MoH

Heplokaca yEMBepCUTETIHAC (¥e6puTanus) MiHAeTTi MOXYJIb KeJjieci IoHAEpAl KaMTHABL:

Aynapmatany; JKasbauia aydapma, Cunxponov ayoapmd, Inecne ayaapMa;Buzyansdsr ayoap:
Aybizia jxoHe xasbaiua aylapMajiarsl 3epTTey apicTepi;

JaekTHBTI Moayab: Illem mininen ana minze apraiiel ayoapy;Ana mininex wiem minine apH
ayoapy; Cybmump ayoapy;Kepkem aynapma;

ATaniMbIll YHUBEPCHUTTE aybisiia aylapMaHBIH 9p Typi Gesiek —Oenex OKbITBUIaPL, sxazbaina ayaap
apHaiibl OKBITBUIABI, COHBIMEH Karap — IUeT rifiHe >KoHe aHa TiNiHE ayxapy Aa €Ki TYpJi ToH peri
OKBITBUIAIBI.

7Kana OHTYCTIK Y3JbC (ABcrpasnus) YHUBEPCUTETI Marucrparypaza «Kazbama aynapmaubD (
Master of Translation ) »oHe «AysI3na aynapmatusi(the Master of Interpreting) MamMaHIBIKTapbIMCH Ka
«Aypi31Ia xoHe Xkasballa ayfapMamibn (the Master of Translation and Interpreting) MamMaHIBIFbl OOMBIH
OKBITY/Ib! YCHIHAIBI.

Aysizuia ayoapmauibliapoa MulHadali naHoep OKbiMy KApACHbIPLUIZAH. Keniccezoep ayoapma
(liaison interpreting ); KpickapTbin xasyra cyiieHe inecne ayoapmadicacay( Consecutive with note takin
Hapaxkman  ayoapy(sight translation); Kongepenuy-ayoapma (conference interpreting);Aybi3iia ayap!
TIPaKTAKYMBI( Interpreting Practicum);

JKazb6awma ayoapma: FAK-z2v1 oicazbawma ayoapma(Translation in the Media)uemece Apna
cananapdazer dcasbauid aydapma(Translation in Specialised Areas ); Nuckypcmer manoay (Discou
Analysis); Tin gypoineime(The Structure of Language);

Tinapansix >oHe MOAEHHAPATBIK KaThIHACTDHI KaMTaMachi3 eTeTiH JKOFapel GimikTi MaMaHJapra ae
KOFAMHBIH KKETTUIITiHIH apTysbl, Kasipri TaH#a ayAapMa WHAYCTpUACHIHIA KaJIBIIITAChIl Kejie JKATK
Bocekeni OPTAaHbIH JKAH-KAKTHUIBIFBL ayJapMalliblra KOMBLIATHIH JKaHA TananTapAbl KaIblITACTLIPBL. b
TananTap ayAapMallbIHBIH KoCiOn KbI3MeTiH TabbICTBl TYpAE XXY3€re achipy yimin sxexe 6ac oneyeTi M

HHTE/UIEKTYaibl PEeCYpPChIH  ally KakeTTiniriMen Tikene# GaiiaHbICTEL. AynapMaibiIbIK 6itim Oe
MingeTTepinin 6ipi — CTy[eHTTepiH aKiapar AaFblHbIHAA JAYpbIC GarpiT TaHpjall Oty Kabimerrepi
KETUTHIPYIiH YTHIMIbL SKOMAPBIH KapacThpy, ayflapMallbIHbH TYJIFaIbIK MoJIeHHETIHIH epeKire KabaThik
KYpaWTbIH TUINIK ~ HOHE 3KCTPATHHT BUCTHKAIIBIK GimiMai JKMHaKTay, XKyieney, >XaHJAHIBIPY Gobil

TaOBIIa/BbI.

H 0i3

onebduerrTep:
1.Komuccapos B.H. CoBpeMeHHOEEPEBOIOBE/ICHHUE. VyeGroe nocobue. — M.: OTC, 2002.
2 Komuccapos, B.H. Teopernieckue 0CHOBBI METOIMKY 00yUeHMs IEPEeBOY — M.: Pema, 1997.
3. Hento6un JIJI., Kussesa E.I'. [lepeBofoBetiecKas MHrBOAMAAKTHKA. - M. ®nunTa,2009
4.https://www.arts.unsw.edu.au/css/images/site/logo.jpg
5.http://www.dcu.ie/registry/examinations/index.shtml
6.http://www.ncl.ac.uk/london/
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C6opruk Marepuanos I MexmyHapomHol koH(epeHIM
«AKTYAJIBHBIE BOITPOCHI ®HJIOJOI'MA I METOMKH ITPEIIOJABAHUSA
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB: TEOPUSI 1 ITIPAKTHUKA»

COJEPKAHHUE

IMETOJAUKA IPENIOJABAHUSI THOCTPAHHBIX SI3LIKOB B CPEJTHEHN "
BBICIIEHN IIKOJIE

MbomberoBa MLK,., Mom6erosa A K. TIJIJIIK CAHAJTATBI KJINHIEJIIK
K¥PBUIBIMIAPIBI OKBITY MOCEJIECI

MyceipmanoBa ®.A., Cancezbaesa C.K. COITOCTABUTEJILHOE H3YYEHHE
COMATHYECKHMX ®PA3EOJIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM JKYPEK/CEP/IJE B
CPEAHEU HLIKOJIE

Kymaraznna P.K, JMHI'BOKPEATUBTIIIK JKOHE BIJIIM ASICBIHBIH MEP3IM/A1
BACBUIBIMIAPIAYEI CO3 XKOHE MOTIH MAFBIHACBHIH TYCIHY AEI'T KbISMETI
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